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The Table: 
Introduction 
Miriam’s son Jesus, the one who was filled with the Spirit of God, who brought Torah’s ark 
called “Good” 
The followers of Joshua “The Nassara,” but in Jewish midrash: Joshua called “Avianus” (a 
pagan) and his followers as “insects” 
Traditional Jews believe Joshua was one of the Messiahs of Israel 
Names: Hebrew and Arabic, must they be the same phonetically? 
The reason why Miriam is called “Sister of Aaron” 
The ‘Isa of the Quran is not the same as the Jesus of the New Testament (the Roman 
fabrication) 
The prophecy of Jesus and Mary in Songs of Solomon 6: 
Does “Brother” and “sister” imply lineages? 


In the Name of God, the Most Gracious, the Most Merciful. 


Peace be upon you, brothers and sisters. 


1. Introduction: 


I have written this book to explain my claim where I assert that Jesus and Mary, as we know them, 
are Roman fabrications and that the real Jesus And Mary actually were the persons called "Joshua" 
and “Miriam” found in the Old Testament. 


God says in the Quran: 


19:28 O sister of Aaron, your father was not an evil man, and your mother was not 
unchaste.' 


The Quran explicitly and literally says "Sister," many Muslims have traditionally asserted that 
“ukhta” here implies “descendant” while it absolutely does not. One does not say “ukhti” or “akhi” 
when speaking of lineages or descent of someone. The common and traditional way is to say “son” 
or “daughter” of such and such. One could get away with saying “sister of Aaron” and mean a 
female priest (i.e. a priest in the line of Aaron) but this would be a very far reach. Why would God 
quote her family saying such a thing when nobody ever has called her like that nor was she known 
to be one? All of these traditional explanations don’t hold when both the context and the Arabic 
language are carefully considered. 


Moreover, why would God emphasize that she is a descendant of Aaron if she really even was one? 
Why is Aaron being highlighted here? Why is Aaron out of everybody so special deserving to be 
attributed as her forefather? Why not Amram, who was the father of Aaron? Because he is literally 
mentioned as her father in the Quran. Traditionalists have created an entire forum for apologists to 
be able to claim that the Quran contains a chronological error, while it in fact is the other way 
around. 


And according to the canonical Gospels, Aaron isn’t even mentioned in the genealogy of Jesus and 
Mary: 


Matthew 1:3-4 (NIV): “Judah the father of Perez and Zerah, whose mother was Tamar, Perez 
the father of Hezron, Hezron the father of Ram, Ram the father of Amminadab, 
Amminadab the father of Nahshon, Nahshon the father of Salmon.” 


Aaron is not even mentioned. The same is true in the sections "David to Babylonian Exile" and 
"Babylonian Exile to Jesus." 


According to Luke, it is "Amminadab" followed by "Nahshon." Nowhere is Aaron even mentioned. 
So why would God make such a claim? 


The genealogies of Jesus also differ between various chapters, indicating a lack of fidelity in 
delineating his genealogy. These lists were fabricated to make Jesus fulfill the prophecy of the 
Davidic king, as they believed this king would be the Messiah. However, nowhere in the Old 
Testament is this stated, and nowhere in the Gospels is Jesus described as a king. In fact, he even 
explicitly denies being a king: 


John 6:15 (NIV): “Jesus, knowing that they intended to come and make him king by force, 
withdrew again to a mountain by himself.” 


This is also why they fabricated a “second coming” of Jesus, so that he would remain the one who 
fulfills this Davidic king prophecy. He would become a “king” in his second coming, and thus 
fulfill the prophecy. 


The short answer to this confusion is that Jesus and Mary never really existed, they were invented 
by the Romans, and God was exposing it in the Quran all along but traditionalists covered it all up 
with their Hadiths. I will prove this in this book and I will also use the Old Testament as evidence, 
as well as Jewish Midrash and much more. 


2. Miriam’s son Jesus, the one who was filled with the 
Spirit of God, who brought Torah’s ark called “Good”: 


Rabbinic midrash: 


“As for Miriam, Betzalel, who was filled with wisdom, as it is written: “I filled him 
with the spirit of God, [with wisdom]” (Exodus 31:3), emerged from her. And he 
crafted an ark for the Torah, which is called “good” — that is: “God was good to the 
midwives.” 

“The people increased,” to fulfill what is stated: “Who is it who says and it is realized, if the 
Lord did not command it?” (Lamentations 3:37). If Pharaoh commanded to kill all the 
males, to what avail was his decree when God did not command it? Rather: “The people 
increased and they grew very mighty.” 


Source: Shemot Rabbah 1, The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 


So Miriam had a son who was filled with the Spirit of God, and he crafted an ark for the Torah, 
which was called “Good.” Sounds familiar, doesn’t it? Jesus = A Spirit from God who brought the 
Good News. 


The term "Gospel" comes from the Old English word "gddspel," which means "good news" or "glad 
tidings." This is a translation of the Greek word "evayyéAlov" (euangelion), which also means "good 
news." 


“Betzalel” is Jesus according to the authors of the gospels, and Christians 
are confirming this themselves: 


From https://jesusbarnabas.wordpress.com/2016/09/19/was-jesus-really-a-carpenter-part-iv-the- 
case-of-bezaleel/ 


This is an article discussing the typological interpretation of Jesus as a carpenter in Mark's Gospel, 
where connections between Jesus and Betzalel are being showcased. For example: 


¢ The term "filled" (male') is used conspicuously in the last third of Exodus, primarily in 
reference to Betzalel and his work. This frequent usage emphasizes Betzalel's unique role 
and divine endowment. 

¢ In Mark, the Spirit's descent on Jesus and his subsequent actions mirror this endowment, 
suggesting a deliberate parallel by the author. 


Basically: 
¢ Miriam’s son = Betzalel, 
¢ Authors of the New Testament deliberately draw connections between Jesus and Betzalel 
¢ This can only mean that Jesus (his real Hebrew name “Joshua”) was Betzalel. 


They have been giving it to us cryptically all along! 


3. The followers of Joshua “The Nassara,” but in Jewish 
midrash and the rabbis call Joshua as “Avianus” (a 
pagan) and his followers as “insects”: 


We find in various Midrash how they insult Joshua by calling him Avianus, who was a pagan, and 
they call him as “king of the children of Kittim (sects)” and all sorts of derogatory names. In Sefer 
HaYashar (Book of the Upright), which is a midrashic text, the term they give to Joshua’s followers 
is 0°2>x (Netzivim), which is a derogatory name given to them that is rooted in: 


ay) / aX") « nitsav) m 


1.hilt, (of a knife, sword, etc.) 


2.(botany) petiole, pedicle 
3.(ornithology) quill, calamus 


Source: https://en.wiktionary.org/wiki/%D7%A0%D7%99%D7%A6%D7%91#Hebrew 


Sefer HaYashar (midrash), Book of Joshua 
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Having definitions in words implying insects and the psychoactive drugs and etc. 
The actual word is hy) (Netzakh), and this is how it is defined: 


ny) (b. h.; cmp. ny) 


[to be bright, pure,] (cmp. n>r) to be victorious, win, prevail. Y. Sabb. VII, 5° top on nixi? on 
nyai'n? whether to conquer or to be conquered. Pes. 1192 (play on nxn?) now NIN |'NYAwW 7 NNT 
sing to him who rejoices when they conquer him (prevail over him to change his evil decrees); Midr. 
Till. to Ps. IV. Pesik. R. s. 40 ‘51 1177 ‘nny | conquered the generation of the flood and was the loser 
by it, because | destroyed &c. Ib. ‘51 nwn ny] Moses conquered me ..., and | gained all those 
masses; a. fr.—Part. pass. nix). Ib.Pesik. R. s. 40 51 1177 ‘nny) | conquered the generation of the 
flood and was the loser by it, because | destroyed &c. Ib. ‘51 nwn 'Inxy1 Moses conquered me ..., and 
| gained all those masses; a. fr.—Part. pass. niy2. Ib. 317 INwW AYWAI ... NXI NW NYwWa when | 
prevail, | lose, but when | am prevailed over, | gain; a. e. 


(Pi.)to make illustrious, to glorify. Midr. Till. |. c. (expl. nx3n’7) ny77 ANI NAW 'n'7 to him whom it is 
befitting to glorify. 


to conquer, prevail over. Ib. ‘31 InIX O'nxXIN TI". 7'7n a human king is angry when people defeat him 
(in argument; cmp. '2T Pa.); Pes. |. c—B. Mets. 59° 92 '341ny} (or Ny?) my children have won over 
me. Ib. ‘31 O'’NxINwW O'NDN 'T'n’?n scholars who defeat one another in discussion. Snh. 912 ... "NN3! OX 
Dnny) if they defeat me, say to them, you have defeated an ignoramus among us; ... DX]¥ ‘2X ONI 
D2nNxXI nwn nn and if | defeat them, say to them, the law of Moses has defeated you; a. fr—Part. 
pass. nxn. Midr. Till. |. c. D1 aw 7 to him who allows himself to be won over by his creatures (v. 
supra); a. e. 


(Nif.)to be defeated. Y. Sabb. II, 55 top v. supra. 


Source: Jastrow Dictionary 


Sounds familiar? These definitions align perfectly with the Arabic terms "si" (Nassara) and " 
O52)! 9a)!" (al-hawariyyiin). The term “Nassara,” which traditionally is translated as “Christians,” has 
a more linguistic definition, it is formed from the root word “Nasr” (which means victory). The 
term "O52! 5=1" (al-hawariyyin), which traditionally is translated as “disciples of Jesus,” also has a 
different linguistic defintion, and is rooted in “ 55,” defined like this: 


JF 

5 s(n. ac. 555) 

a. see IX (b) 

53a. Rolled, flattened. 

b. Whitewashed (wall). 
53\5a. Spoke, conversed with. 


3s3la. Answered, replied, responded to. 
b. Gave, produced, yielded (result). 
53a. Was white; dazzling. 

b. Was bright, brilliant (eye). 

5344Ja. Cross-examined; interrogated. 


JS 

(pl. 

ulo4) 

a. Red leather. 
b. Thin skin. 


jal 

(pl. 

034) 

a. Brighteyed. 


Br) 
(pl. 
53S) 


a. Rollingpin. 
b. Axis, pivot. 


° 


is) 55a. Disciple. 
b. The Apostles. 


Source: http://arabiclexicon.hawramani.com 


Just like the Hebrew word “ny1" (Netzakh), implying purity, whiteness, to respond and produce 
results (as the followers of Joshua did) etc. 


The Midrash I quoted above is calling Joshua as “Avianus.” Avianus (AD 400) was a Latin writer of 
fables, lived in Rome and was a pagan. 


This is a literal translation of the text: 


“And Avianus placed Natzivim (i.e. derogatory name for the followers of Joshua) in Edom, 
and all the Edomites were..." 


In other instances they call him as “Avianus, the king of the children of sects”: 


Reggio on Torah, Genesis 36:39:1 


Genesis 36:39 
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Genesis 36:40 


Translation: 


“As it is written in the Book of the Upright, after five years had passed since Israel crossed 
the Jordan, Avianus king of the children of sects fought with him and killed him. But in the 
Chronicles, it is written that after a number of years after Moses, Hadad died.” 


The term "Kittim" (O'AD) is a term that has two definitions in the Hebrew language, and it will 
make sense to you why they chose to call the followers of Joshua by this derogatory name: 


1. sect, faction, caste; cult (source: Morfix) 
2. People from Cyprus (Kition): 


Classical Hebrew dictionary: 


nd 
ee always pl. ond ,p'nd; usually as n.gent. = Cypriotes (cf. Ph. n.pr.loc. ‘n> ,n>, Citium; on a connexion with Kheta, H- 
ta, Hatté, ‘mn, v. WMMAsien u. Europa, 345;—on Citium v. Cesnola Cyprus 46 ff.);—o'nd yx Is 23:1, ni'md v 12; a'nd (as son 
of Yawan) Gn 10:4 = 1 Ch 1:7; ‘> Tn ory! Nu 24:24 ships from the side (direction) of kittim; more generally, of coast-lands of 
Mediterranean, o"nd "x Je 2:10, o'md "x Ez 27:6; even of Macedonian Greece, o'm> ony Dn 11:30 (only here as adj., cf. 
Bev) i.e. Grecian ships. 


Source: 1)7: BDB Dictionary, creator: 181: F. Brown, S. Driver & C. Briggs 


The New Testament is written in Greek, and now we know why. They are not only calling him by a 
pagans name, but also as a king of sectarians from Greece, which would obviously be the Christians 
of the past (or maybe even those before Christianity even became a thing). 


In other instances they call him “tx'" (Yetsu) which is a derogatory nickname that is based on the 
Hebrew word xx! (Yetze), which means “to go out” or “exit” (in other words an “apostate”’): 


Sefer HaYashar (midrash), Book of Joshua 


LU a ONT a ea A ea ey 
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1. to go out, come out, 
exit, go forth 


a. (Qal) 1... 
1. (Shaphel) to bring to an 
end, finish, bring out to an 


Source: https://scholarsgateway.com/parse/%D7%99%D6%B5%D7%A6%D6%B5%D7%9I0 


And poor Christians thought “Yetsu” was his actual name so they Latinized it to “Jesus” and made 
him their god and started calling him the son of God, they made him a son of Elohim, Allah, 
YHWH, and they included him in a trinity together with the One and Only, glory be to Him High 
and Exalted is He above all of what they attribute to Him. 


This is the origin of “Jesus.” I have figured it out and all praise is due to God Alone for this great 
discovery. But they hide all of this and they don’t even translate it, they just write “Joshua” and 
think that nobody will ever figure them out by learning Hebrew and thus read and expose all of their 
deviance 


4. Traditional Jews believe Joshua was one of the 
Messiahs of Israel: 


Rabbi Rashi writes: 


"The Messiah of Israel, those who were from the name of Joshua until Samuel who 
anointed Saul as king: Joshua from Ephraim, Ehud from Benjamin, Gideon from Manasseh, 
behold from the sons of Rachel; Samson from Dan, Barak from Kedesh in Naphtali, behold 
from the sons of Bilhah; Ibzan, this is Boaz, from Judah; Eli from Levi; Tola..." 


Source: Rashi on Sukkah 27b:10:4 
Rabbi Hillel Rivlin of Shklov writes: 


"A hand upon the throne of God: The Lord will have war with Amalek from generation to 
generation — and this is the role of Joshua, who is the Messiah son of Joseph." 


Source: Kol HaTor 2:55 
Rabbi Tzadok HaKohen of Lublin: 


",..but now He wanted Joshua to be the Messiah son of Joseph first and that they would 
be able to merit soon after the correction of the future that would affect them from his rank 
and holiness so that each of Israel would merit his rank in the OT from the root." 


Source: Peri Tzadik, Eikev 4:1 


They are referring to Joshua from the Old Testament and the term "Messiah son of Joseph" ( mwn 
01)2) refers to a descendant of the tribe of Joseph (or Ephraim). People who speak Semitic 
languages very often use the words “son” and “daughter” when implying lineages: 


Luke 1:5-7 (ESV): “And he had a wife from the daughters of Aaron, and her name was 
Elizabeth...” 


The key point is that the Old Testament's Joshua was a Messiah, just like the Quran’s ‘Isa. They are 
the same person. The reason it is not clear in the Old Testament that Joshua is the son of Miriam is 
that the Old Testament usually does not provide complete information about people's mothers, often 
only mentioning males in genealogies. Joshua is referred to as the "Son of Joseph" because he did 
not have an earthly father, hence the attribution to the tribe of Joseph. Additionally, they called him 
"our son," as I demonstrated in chapter four. 


5. Names: Hebrew and Arabic, must they be the same 
phonetically? 


God said in the Quran that ‘Imran (i.e., Amram) was Mary’s father. Now, I know that most of us 
will say, "Yeah, but that’s not exactly the same name," and it’s true; they are not identical. However, 
they sound extremely similar phonetically, which is often enough to interpret them as the same 
name. 


Masa = Moses, 
Hartin = Aaron, 
And ‘Imran = Amram. 


When names are added to the Arabic language from another language, such as Hebrew, they 
sometimes take a different form, with additional letters or even subtracting letters, but they usually 
sound very similar. ‘Imran sounds just like Amram, and this is why everyone throughout history has 
understood them to be one and the same name, and this is obvious. They even carry similar 
definitions in dictionaries, although slightly different. 


Names and how they sound, even if they are a bit different, can still imply and indicate a 
correlation. ‘Imran has always been interpreted as the Arabic rendering of the Hebrew Amram, and 
we can’t just start denying it now just because there’s seemingly a discrepancy in the chronology of 
certain figures. 


6. The reason why Miriam is called “Sister of Aaron”: 


In Hebrew, when you read “Sister,” it never means “Descendant.” This is simply not the way 
Hebrew speaking people talk nor is it a Biblical way of speaking. Muslims are making a mockery of 
God’s faith by making it seem as if prophet Muhammad authored the Quran and made a grave (yet 
seemingly reasonable) mistake. I say "reasonable" because it does seemingly appear to be a mistake 
just about anybody would have made if they didn’t have a lot of Biblical knowledge, when all 
factors are considered. To refute this weak claim (that it is a mistake), we need only to say what 
God has stated in His Book, nothing more or less. We shouldn’t deviate an iota. I will demonstrate 
this to you in this article. 


Hebrew-speaking people, much like Arabic-speaking people, use “Sister” and “Brother” to imply a 
closer connection in kinship, which is not the same as lineage. For instance, it is traditionally 
normal to say “They are brothers” or “They are sisters” when referring to cousins to imply a close 
kinship. However, it is never said “She’s the sister of Aaron” to imply the same lineage, especially 
considering Aaron existed some 2000 years prior. In such a case, the correct term would be “She is 
the daughter of Aaron,” as illustrated here: 


Luke 1:5-7 (ESV): “And he had a wife from the daughters of Aaron, and her name was 
Elizabeth...” 


"Daughters of Aaron" here means females from his lineage. "Sisters of Aaron" is not a term they 
would use, neither in Hebrew nor in Arabic. The only reason you find the Sunni Tafsirs claiming 
that “Sister” can imply lineage is because they didn’t know how to explain the discrepancy. But we 
know today, by simply adhering to what God actually literally said. 


Let me explain what has happened here and why Mary and Aaron are actual biological siblings, and 
why they are closer than Mary and Moses: 


- Amram married his father’s sister: 


Exodus 6:20 (NIV): "Amram married his father’s sister Jochebed, who bore him Aaron 
and Moses. Amram lived 137 years." (Miriam is included in another chapter) 


- Who is the father of Amram?: 


Exodus 6:18 (NIV): "The sons of Kohath were Amram, Izhar, Hebron and Uzziel. Kohath 
lived 133 years." 


This makes Jochebed the sister of Kohath, and the wife and aunt of Amram. 
- What more sons did Kohath have?: 


1 Chronicles 6:22 (KJV): “The sons of Kohath were Amminadab his son, Korah his son, 
Assir his son,” 


Amminadab was also one of Kohath’s sons, that makes Amminadab a brother to Amram. 


Aaron (the son of Amram, brother of Miriam) married his father’s brother’s daughter (his first 
cousin, in other words) called Elisheba: 


Exodus 6:23 (NIV): "Aaron married Elisheba, daughter of Amminadab and sister of 
Nahshon, and she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar." 


This is why Maryam (i.e. Miriam) was specifically called “the Sister of Aaron” and not “the Sister 
of Moses.” 


Let’s quickly recap these four verses so you can get a better overview of everything. Below, I will 
explain everything in more depth: 


[Amram 


Marriage 


1. Sister-in-law to Elisheba 

2. Aunt to Aaron and Elisheba’s Children 

3. First Cousin, Once Removed to Elisheba’s 
Siblings: Through Amminadab. 


Because of this marriage, she became known as "Sister of Aaron" 


1. Kohath: 


# Sons: Amram, Amminadab, Hebron, Korah, Assir and Uzziel. 
2. Amram: 


= Son of Kohath. 

= Married to Jochebed (his aunt). 

= Children: Aaron, Moses, and Miriam. 
3. Jochebed: 


= Sister of Kohath. 

= Married to Amram (her nephew). 

=" Mother of Aaron, Moses, and Miriam. 
4. Amminadab (Son of Kohath): 


# Brother of Amram. 
= Uncle to Aaron, Moses, and Miriam. 
= Father of Elisheba. 

5. Elisheba: 


= Daughter of Amminadab. 
= Married to Aaron. 
= This makes Elisheba Aaron's cousin and his wife. 


Now let me explain why specifically Aaron becomes closer to Miriam: 
¢ Miriam: 


= Daughter of Amram and Jochebed. 
=# Niece of Amminadab. 
= Sister of Aaron and Moses. 

¢ Aaron: 


= Son of Amram and Jochebed. 
= Married to Elisheba (daughter of Amminadab). 


= Brother of Miriam and Moses. 


The additional Layer of Connection: 


¢ Elisheba (Aaron's wife) is the daughter of Amminadab, making her Aaron's first cousin. 

¢ Aaron's marriage to Elisheba creates a direct connection to Amminadab's lineage. 

¢ Miriam is now not only the niece of Amminadab but also has a closer relationship to 
Amminadab's line through Aaron's marriage to Elisheba. 


Aaron’s marriage to Elisheba creates an additional layer of connection that makes Miriam's kinship 
relationship with Aaron slightly closer and Amminadab’s family called her as “Sister of Aaron” 
because of Aaron’s marriage to Elisheba. Aaron’s marriage to his cousin, Elisheba (daughter of 
Amminadab), strengthens the familial ties between all three of them and Amminadab’s lineage. 
Miriam, being Aaron’s sister, would have a closer connection to Amminadab’s lineage through 
Aaron’s matriage and hence also a closer connection to Aaron. This context makes the following 
verse much more understandable: 


Exodus 15:20 (ESV): “Then Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a tambourine 
in her hand, and all the women went out after her with tambourines and dancing.” 


And: 


“O sister of Aaron! Your father was not an evil man, nor was your mother an unchaste 
woman.” (Quran 19:28) 


All of this will become very clear after you finish reading this article. This has been a topic of 
criticism against the Quran since the days of the Hadiths. Critics claimed it was a chronological 
mistake made by Prophet Muhammad, yet it is now evident that they fabricated an entire narrative 
supposedly set during the Roman era. 


Mary was placed in the “chariots” of Amminadab "unknowingly" and became much closer to 
Amminadab’s family. Songs of Solomon 6:12 says: 


"There I will give you my breasts, my soul did not know it placed me in the chariots of 
Amminadab." (Codex Sinaiticus) 


This is something I discovered while researching the Codex Sinaiticus manuscript. The KJV renders 
it somewhat accurately, but the majority mistranslates this very part of the verse, rendering it as 
“_..chariots of my noble people,” instead of “Amminadab” thereby hiding the fact that she was 
placed in the chariots of Amminadab. 


¢ “There I will give you my breasts”: There she would breastfeed Jesus. 

¢ “.,.my soul did not know it placed me in the chariots of Amminadab”: Her soul didn’t 
know she would end up closer to Amminadab and his family through Aaron’s marriage with 
one of Amminadab’s daughters and thus be placed in his chariots. 


Crystal clear! In the Bible, being placed in someone's chariots often implies a position of honor, 
authority, or significance. Chariots were important vehicles in ancient times, typically associated 
with royalty, military leaders, and high-ranking officials (reference). 


Songs of Solomon 5 definitely speaks about Prophet Muhammad, mentioning both his nickname 
“Amid” in verse 15 and his formal name “Mahammadim” in verse 16. And Songs of Solomon 1 
also speaks about the story of Moses, as I discovered when reading various rabbinic commentaries 
on that chapter. So it only makes sense that Songs of Solomon 6 is speaking about Joshua and his 
mother Miriam (i.e. “Jesus” and “Mary”). I’ll elaborate on all of this later. 


“Sister of Aaron” is how Miriam was called both in the Scripture of God, and amongst the family 
of Amminadab, due to Aaron’s marriage to Elisheba. This is how these family members called her 
because they had closer ties with Aaron than with Moses (due to Aaron’s marriage with their family 
member). She was (to these people) considered to be “Aaron’s sister.” See how it all makes sense 
now when carefully considered? This is something Judeo-Christian scholars somehow didn’t see. 


7. The ‘Isa of the Quran is not the same as the Jesus of 
the New Testament (the Roman fabrication): 


I know that this is a very sensitive subject, but I am confident that this is indeed the case. The 
prophecy in Song of Solomon 6 explicitly places them in the era of Moses and Aaron. The Quran 
also does this in a very explicit way. However, traditionalists have obscured this through Hadith 
traditions where our prophet allegedly says that Mary descended from Aaron and that “sister” 
should not be taken literally. The prophet might indeed have said those words, which would have 
been his interpretation of what God said in the Quran. This means he understood those verses as 
implying lineage rather than a biological connection between Mary and Aaron. He would not have 
sinned by simply stating what his fallible mind understood while answering a question posed by 
Christians (as shown in the Hadith). However, my view is that this Hadith (and many others like it) 
came to us from impostors who diverged from the truth that God was exposing in the Quran about 
these myths called Jesus and Mary. 


The undeniable crux of the matter is this: 
God said in the Quran: 


¢ The father of Maryam (i.e. Miriam) was: Amram, see 66:12! 
¢ She was: the sister of Aaron, see 19:28! Not “descendant” or “daughter” (as in lineage). 
¢ Her mother was: the wife of Amram, see 3:35 (her name is Biblically known as: Jochebed). 


This alone should be sufficient to make us reject any other claims, interpretations, and explanations. 
Regardless of what anyone else might say, we must still use our reason: 


10:100: "It is not for a soul to believe except by the permission of God, and He will place 
defilement upon those who do not use reason." 


39:18: They are the ones who examine all words, then follow the best. These are the ones 
whom GOD has guided; these are the ones who possess intelligence. 


God said: 


20:113: We thus revealed it, an Arabic Quran, and we cited in it all kinds of prophecies, that 
they may be saved, or it may cause them to take heed. 


20:114: Most Exalted is GOD, the only true King. Do not rush into uttering the Quran before 
it is revealed to you, and say, 'My Lord, increase my knowledge.’ 


Even prophets and messengers did not know everything; the prophet here in this verse was 
commanded to pray for his knowledge to be increased, which proves? Even he could be wrong in 
his understanding of the Scriptures of God. Not saying this is something messengers and prophets 
usually are, but it’s still a reality we have to confirm as believers in God, otherwise God would not 
have commanded Muhammad to pray for an increase in knowledge. 


And only three verses earlier, God says: 


"[20:110] He knows their past and their future, while none encompasses His knowledge." 


- Both Jochebed and Mary hid their newborn sons, Moses and Jesus. 
Which implies that they lived during the same era, here’s why: 


Exodus 2:1-3 (NIV) says: 


“Now aman of the tribe of Levi married a Levite woman, and she became pregnant and 
gave birth to a son. When she saw that he was a fine child, she hid him for three months. 
But when she could hide him no longer, she got a papyrus basket for him and coated it with 
tar and pitch. Then she placed the child in it and put it among the reeds along the bank of the 
Nile. 


The reason Jochebed hid Moses is that it was a time when male infants were being targeted for 
elimination. Does the Quran explicitly state a reason as to why Mary hid Jesus? Perhaps something 
like, "She feared what the people would say," or anything similar? It does not. It simply states that 
she withdrew herself to a remote place, where baby Jesus (miraculously) spoke to her and told her: 


[19:26] "Eat and drink, and be happy. When you see anyone, say, 'I have made a vow of 
silence; I am not talking today to anyone." 


Mary hid Jesus in his infancy, just as Jochebed did with Moses. This period was marked by the 
Pharaoh's decree to execute male babies, fearing they would grow up to challenge his authority. 
Thus, Mary in the Quran concealed Jesus from public view initially not because of her fear of being 
accused of fornication (as far as we know), but when considering the context, we know it was out of 
concern for her son's safety because the norm at that time was that male babies got eliminated. 


Let's ponder this thoughtfully and use our reason, as our Lord instructs us: 


Why would Mary hide baby Jesus out of fear of being accused of fornication when she was 
known for her chastity, and God had assured her that both she and her son Jesus would be 
signs for the world? 


How is it even a sign if everyone is going to accuse her of fornication? Moreover, why was Mary a 
sign? The answer is that she was a sign because she gave birth despite being a God-fearing virgin, 
which was known and acknowledged by everyone. 


God said: 


[19:21] He said, "Thus said your Lord, 'It is easy for Me. We will render him a sign for the 
people, and mercy from us. This is a predestined matter." 


And: 


[21:91] As for the one who maintained her virginity, we blew into her from our spirit, and 
thus, we made her and her son a portent for the whole world. 


Portent: i.e. sign. 


If God announced to her that they would serve as signs to the people, why would Mary fear the 
reaction of the people? Did Mary lack faith in God's plan? No, she didn’t. And how would 
concealing Jesus for some time even help? Was she planning to conceal him until he became an 


= 
(ee) 


adult? Do you now see how little sense the traditional interpretation makes? Rather, she concealed 
him during a time of targeted infant killings, later revealing him as a miraculous child when the 
danger subsided, and everyone perceived her and Jesus as signs. 


- The name “Nassara” (Christians): 


The term "Nassara" (cs 544) in Arabic, which denotes Christians (or followers of Jesus), has its 
origin rooted in the Arabic verb "Nasara" (5+=5), meaning “he supported,” or “he was victorious,” 
but you already know this by now. 


Jesus was not victorious, neither were his followers. Joshua, however, is consistently described with 
victory and successful battles all throughout the Old Testament: 


“Do not be afraid of them,” the LORD said to Joshua, “for I have given you victory over 
them. Not a single one of them will be able to stand up to you.” (Joshua 10:8) 


God states in the Quran: 


[61:14] O you who believe, be GOD's supporters, like the disciples of Jesus, son of Mary. 
When he said to them, "Who are my supporters towards GOD," they said, "We are GOD's 
supporters." Thus, a group from the Children of Israel believed, and another group 


disbelieved. We helped those who believed against their enemy, until they won. 


Did Jesus and his disciples engage in one single battle, let alone win one? Not according to the four 
canonical Gospels. 


Now compare this verse above with the following verse from the Old Testament where Joshua asks 
the exact same question to his followers: 


"And if it is evil in your eyes to serve the LORD, choose this day whom you will serve, 
whether the gods your fathers served in the region beyond the River, or the gods of the 
Amorites in whose land you dwell. But as for me and my house, we will serve the LORD. 
The people replied, “We would never abandon the LORD and serve other gods.” (Joshua 
24:15-16) 


These Biblical and Quranic verses are speaking of one and the same incident. Joshua asks his 
followers if they will serve God and they answer in the affirmative. How this could have been 
ignored this whole time by everyone, truly baffles me. 


This is the exact reason why Christian scholars aren’t mass-producing articles accusing the Quran 
of presenting an erroneous image of Jesus in this Quranic verse. As soon as they read this verse, 
they all understood that the Christian Jesus didn't even exist, and highlighting the discrepancy in 
how Jesus is depicted in this Quranic verse would only undermine their own faith, because people 
are not ignorant. If this gets emphasized, then everything else becomes emphasized and it all leads 
to one conclusion: The Roman Jesus is a fabrication. The real Jesus was Joshua, his mother was 
Miriam! Mary is Miriam! Jesus is Joshua! There is no “Jesus” and “Mary” — these are just names 
they made up, one even having origins in a derogatory name. 


The Romans duped us all, and God has been exposing it in the Quran all along. 


In Hebrew classical dictionaries, this is how the word “Serve” (71 - Avad) is defined: 


Tay I, Pay ch. same 

(corresp. to h. nw) 

to do, labor; to make; to act. Targ. Gen. I, 7. Ib. XXXI, 26; a. v. fr—Ber. 60° 209 XIN Pau 7D ... O12 

Ms. M. (ed. 771 102; v. Rabb. D. S. a. 1. note 3) man should train himself always to say, Whatever the Merciful One does, 
is for good; Yalk. Job 893 T71u 1? ... 29. Tem. 4° 7377 PAU x, v. >a. Yeb. 374 3) XIN 7127 Way 77 (not 73) have the 

Rabbis adopted special measures for priests &c.? Ib. }173 [P7AU we act (decide) in accordance with the opinion of the 


Rabbis. Keth. 60° /3) 12177 ?w1 °72U X&? women will not do such a thing as strangling their children. Kidd. 50? wPx ‘UX? 
2171W77 a man will not declare himself a wrongdoer; a. v. fr. 


to do, fare, PrOSPeF. Lev. R. s. 5, end 72y NX 7170 how art thou?; XP2Y XUN 7171 and how does the field fare?; 17 
Ptau pun how are the oxen? Ib. 10 2? ’u he assumes cheerfulness. Gen. R. s. 13 KXUIX NTDU ... |NTPw 2 all the talk of 
people turns on the land (material prosperity): ‘the land is doing well’ (crops promise to be good); ‘the land is not doing 
well’; a. fr. 


to cause to prosper, Gen. R. s. 13 > XUTX PAyN 7 ... 1N7DN 9D all the prayers of men turn on the earth 


(mundane affairs): Lord, make the land (crop) thrive, make the land prosper; a. e. 
to work through. Part. pass. X7au7 ,Tau7. B. Mets. 116° ‘77 X17" thoroughly kneaded clay. 
Source: Jastrow Dictionary 


And the root word for “Nassara” and “Ansar” is: "~=:” (Nsr). Edward William Lane (d. 1876) 
writes in his classical Arabic dictionary, while defining it: 


He writes: “is 4 2:” (Nasarrahu minhum) = “He served him” 
Also: “ +14 (tanassara) = He laboured, or strove, to aid, or assist” 
Source: Arabic-English Lexicon by Edward William Lane (d. 1876) 
Now remember, the Biblical verse said: “choose this day whom you will SERVE...” 
Both the Hebrew root word “Avad” and the Arabic word “Nsr” have definitions that suggest: 


victory (i.e. “prosperity,” as it is its synonym listed under “strong matches”), service and 
assistance. 


- What about the crucifixion? Where is Joshua of the Old Testament being 
crucified? 


The reason why the crucifixion is not mentioned in the Old Testament is, well, obviously because 
the Jews who (seemingly) crucified him would never include their deviance in the Scriptures of 
God. Why would they? To expose their own evil deeds against the Messiah of God? 


- Jesus and Moses are frequently mentioned together in the Quran for 
some reason: 


God said in the Quran: 


[2:136] Say, "We believe in GOD, and in what was sent down to us, and in what was sent 
down to Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, and the Patriarchs; and in what was given to Moses 
and Jesus, and all the prophets from their Lord. We make no distinction among any of them. 
To Him alone we are submitters." 


And: 
[33:7] Recall that we took from the prophets their covenant, including you (O Muhammad), 
Noah, Abraham, Moses, and Jesus the son of Mary. We took from them a solemn pledge. 
And: 
[42:13] He decreed for you the same religion decreed for Noah, and what we inspired to 
you, and what we decreed for Abraham, Moses, and Jesus: "You shall uphold this one 
religion, and do not divide it." 
And: 


[2:87] We gave Moses the scripture, and subsequent to him we sent other messengers, and_ 
we gave Jesus, son of Mary, profound miracles and supported him with the Holy Spirit. Is it 
not a fact that every time a messenger went to you with anything you disliked, your ego 
caused you to be arrogant? Some of them you rejected, and some of them you killed. 


The last verse does not say “We gave Moses the scripture, and subsequent to him we sent other 
messengers, and THEN AFTER THAT, we gave Jesus, son of Mary...” I understand that many 
interpret this verse as proof that there were messengers between Moses and Jesus. However, this is 
not what the verse is stating. It simply means: “We gave Moses the Scripture, followed him with the 
messengers, and we gave Jesus...” Moses and Jesus could still have been in succession, with Jesus 
being one of these “...the messengers.” What is noteworthy, though, is that they are once again 
mentioned together in the same verse, with only the two of them being referenced. 


- Joshua in the Old Testament didn’t have a literal father according to 
rabbinic commentaries: 
In 1 Chronicles 7:27, we read: 


"Non his son, and Joshua his son." 


Here's where it gets insanely interesting: 


The word "713" (nun) can be used as a prefix in Hebrew to form words with various meanings. For 
example, it can be used to form the word "0311" (nun-s), which means "miracle." the "711" (nun) in 
the phrase "112 711" (nun benu) is being used as a prefix to form a new word, "111" (benu), which 


means "our son". In the traditional interpretation, however, "711" (nun) is being used as a possessive 
prefix, indicating that Nun is the possessor of the son being referred to. 


The word "132" (benu) is a construct form of the noun "]2" (ben), meaning "son", which is used to 
indicate possession. So, the phrase "132 UW17? 112 711" (nun benu Yehoshua benu) can be translated as 
"Nun is our son, Joshua is our son". 


The various Rabbinic commentaries are proof of this: 


Chomat Anakh: "Nun is our son, Joshua is our son. The Sages said that Joshua did not 
have a son, but he had daughters, and prophets emerged from them." 


Metzudat David: "Joshua is our son. This is Joshua son of Nun, the well-known one." 
Minchat Shai: "Nun is our son. In most of the books [it says] 'in a dream'." 
Also the dictionaries: 


12 (pron.) 
1. inus. 


Source: 1172: Klein Dictionary 
Creator: 1X1: Ezra Klein 


The Minchat Shai comment seems to be suggesting that there is a textual variant in the Hebrew text 
of I Chronicles 7:27, with some manuscripts reading "in a dream" instead of "Nun is our son". 


Suppose I'm completely mistaken here, and it's just a theoretical possibility, why is it even 
conceivable? Do you see what I'm getting at? Why is Joshua referred to with the unusual title "Our 
son" instead of the name of his actual biological father in a genealogy chapter while documenting 
family descent or ancestry? It's quite disconcerting, and bears a striking resemblance to the way 
Jesus was called in Roman times (“Our son”). No matter how you analyze this, it's still perplexing 
and can't just be yet another "coincidence." 


- The blue dress: 
Why do Mary paintings and Miriam paintings look oddly similar? 


° Mary: 


¢ Miriam: 


They are both very often depicted wearing a blue dress in both Jewish and Christian paintings. Why 
are both associated with the color blue?! Because it is the same person, that’s why. 


- Joseph: The Old Testament one VS the New Testament one: 


Upon receiving divine instruction, Moses departs Midian for Egypt, accompanied by his family, 
following the demise of those who previously sought his life (Exodus 4:19). Along the journey, a 
peculiar encounter and a divine admonition transpire, underscoring Israel's designation as God's 
firstborn (Exodus 4:22-23). These motifs find resonance in the Gospel of Matthew, where Joseph, 
similarly directed to return to his homeland, does so upon the passing of those who posed a threat to 
his son's life (Matthew 2:20). Similar to how God entrusted Moses with the custodianship of Israel, 
Joseph is portrayed as the guardian of his unique Son. Although Matthew's account doesn't mention 
a donkey, subsequent Christian reflections on the return from Egypt often incorporate such imagery. 


The Romans literally just copied the Old Testament's "Israel, God's firstborn" and made Jesus God's 
firstborn as well (Romans 8:29; Colossians 1:15, 18; Hebrews 1:6; 12:23; Revelation 1:5), which 
also would explain this blatant contradiction between the OT and NT. And this title for Israel was 
just based on a mistranslation, as I have proven here in this article. They wanted to hide the fact that 
the Children of Israel descended from Bichri in Yemen so they tampered with Scripture and 
attributed God a son. 


- The forty-day period post-resurrection: 


This period, during which Jesus ascended to the heavenly temple, and the disciples’ activities in the 
earthly temple, particularly their prayers and worship alongside women and Mary (Acts 1:3, 1:14), 
correspond to the ritual period of purification mandated by Leviticus 12:1-4 following the birth of a 
male child. Anna and Simeon during Jesus' presentation in the Temple and the disciples' activities 
leading up to Pentecost, resemble the presentation of the Spirit. Christians today claim that these 
striking similarities are mere "symbolic" similarities that serve as "prophetic" imagery and 
whatever, but is it really that? 


- Jesus' 12 disciples VS the 12 spies Joshua was part of: 


There's a story involving twelve spies sent by Moses, of which Joshua and Caleb were part of, to 
scout the land of Canaan. Upon returning, Joshua and Caleb expressed faith in God's promise to 
deliver the land to them, but the other ten spies spread fear and doubt among the people. As a result, 
the Israelites murmured against Moses and Aaron, expressing a desire to return to Egypt rather than 
face the challenges of conquering Canaan (Numbers 13-14). The number 12 here can't just be a 
mere coincidence, Jesus’ 12 disciples and the 12 spies Joshua was part of. 


- The Israelites’ rejection of Joshua and Jesus: 


The Israelites rebelled and were in opposition against Joshua's leadership, such as the rebellion of 
Korah, Dathan, and Abiram, who ultimately faced judgement (Numbers 16). Strikingly similar to 
how Jesus was treated by the Israelites. 


- Yahweh saves: 


The name “Joshua” means “Yahweh saves" in Hebrew, yet another very striking "coincidence" to 
Jesus ministry. 


- The promised land: 


Joshua leads to the Promised Land of Israel while Jesus leads to the "spiritual" Promised Land of 
Heaven. Yet another parallel that just cannot have been a mere coincidence. 


- The victory horns: 


Joshua brought victory when the horns blew and the shouts came at Jericho (Joshua 5:13-6:27). 
Jesus will bring final victory when the trumpets blow and the shouts come when He returns (1 
Thessalonians 4:16-18). 


- Joshua, Jesus, Joseph, and the Spirit of Wisdom: 


Joshua, who came from the tribe of Joseph, was filled with the spirit of wisdom (Source) VS Jesus, 
whose legal father was Joseph, and he too was filled with the Spirit, And the Wisdom (Luke 2:40). 
Very strikingly similar lives. 


8. The prophecy of Jesus and Mary in Songs of Solomon 
6: 


What's particularly unsettling is the absence of any mention of Mary's family in the entire New 
Testament or in the numerous existing apocryphal texts. Despite extensive research into these texts, 
only two apocryphal works mention Mary's father, with discrepancies in his name—either Joachim 
or Heli. This raises questions about why there is such inconsistency and why these mentions 
contradict and are limited to just two books, both of which are apocryphal and not widely accepted. 
One would expect that the family members of such prominent religious figures would be 
documented somewhere, especially given the abundance of literature produced by their followers 
during that time. It's perplexing that while details as specific as the colors of certain items are 
mentioned, the names of the family members of these revered figures are omitted. 


Verses 2-3 - Jesus teaching his disciples among lilies: 
Verse 2-3 says: 


"My beloved has gone down to his garden, to the beds of spices, to browse in the 
gardens and to gather lilies.” 


"IT am my beloved’s and my beloved is mine, He who shepherds his flock among the 
lilies.” 


This is mirroring Matthew 6:28-29: 


“And why worry about your clothing? Look at the lilies of the field and how they 
grow. They don’t work or make their clothing, yet Solomon in all his glory was not 
dressed as beautifully as they are." 


Jesus is metaphorically referred to as a “shepherd” in the canonical Gospels, and here he is 
described as browsing in the garden shepherding his flock among the lilies (which he indeed was 
doing in Matthew 6). He also explicitly mentions the name of Solomon for some reason, and it is 
only now that we can understand why Solomon was referenced: it was to refer back to the prophecy 
about Jesus and Mary. Can't get any clearer than this. The part that said: “I am my beloved’s and my 
beloved is mine” In other words, I am his mother and he is my son, we are each others. 


Verses 5-6: 


"Turn your eyes from me; they overwhelm me. Your hair is like_a flock of goats 
descending from Gilead. Your teeth are like a flock of sheep coming up from the 
washing. Each has its twin, not one of them is missing." 


- No sheep being missing was mentioned in Luke 15:3-7: 


"Then Jesus told them this parable: “Suppose one of you has a hundred sheep and 
loses one of them. Doesn’t he leave the ninety-nine in the open country and go after 


the lost sheep until he finds it?..." 


- The words “descending” and “coming up” mirror God delivering Jesus from the crucifixion. 


During Jesus' time, Gilead was part of the broader region known as Perea, which was governed by 
Herod Antipas, son of Herod the Great. Jesus traveled throughout the regions of Judea and Perea 
during his time on earth, as mentioned in passages such as Luke 13:22. 


Verses 8-9: 


"Sixty queens there may be, and eighty concubines, and virgins beyond number; My 


dove, my perfect one, is unique, the favorite of her mother, flawless to her who 
bore her. The maidens saw her and called her blessed; the queens and concubines 


also, and they praised her." 


- “Virgins” mirroring the Virginity of Mary and her being morally innocent. 
The word used here (that they've translated as "perfect one") is "Nan," 
Hebrew dictionary: 

an 


2 - a. complete, morally innocent, having integrity 
Source: 317: Open Scriptures on GitHubb (Larry Pierce at the Online Bible). 
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Mary was known for her chastity, she was “blessed,” she was a “virgin,” “unique” etc. It’s speaking 


about none other than Virgin Mary. 


Verse 11: 


"I went down to the grove of nut trees to look at the new growth in the valley, to see if 
the vines had budded or the pomegranates were in bloom." 


Mirroring the Qur'anic story of Mary: 


[19:22] When she bore him, she isolated herself to a faraway place. 


[19:23] The birth process came to her by the trunk of a palm tree. She said, "(I am so 
ashamed;) I wish I were dead before this happened, and completely forgotten." 


[19:24] (The infant) called her from beneath her, saying, "Do not grieve. Your Lord has 
provided you with a stream. 


[19:25] "If you shake the trunk of this palm tree, it will drop ripe dates for you. 


The verse in Songs of Solomon uses the word "Nachal" in Hebrew, and according to Hebrew 
dictionaries, it means: 


n.[m.] perhaps palm-tree (Arabic 33%, n. unit. 4iki: y, PerlesJQ, July, 1899, 688);— only 
pl. abs., 192 o'7N2D Nu 24:6 like palm-trees, which are stretched out, spread out (as 


D 


Vaya 


to foliage). So Perlesl.c., who compares '7n1 '.9y> Ecclus 50:12, © we oTeAEXN 
OIVIKWV. 


Source: 1)72: BDB Dictionary (F. Brown, S. Driver & C. Briggs)- 


And another: 


[Related to Aram.-Syr. X2n), Ugar. nhl, Akka. nahlu (= valley), OSArab. 9fh (= 
valley, grove of palm trees), Arab. nahl (= palm tree). 


Source: 7172: Klein Dictionary (Ezra Klein). 
And another dictionary: 


Root: 2) (n-m) 
2. PALM-TREE 


Source: 1)7: Open Scriptures on GitHub (Larry Pierce at the Online Bible) 


Classical dictionaries are all defining this word as “palm-tree,” yet not one single English 
translation rendered it as "palm tree." And walnuts don’t grow on palm-trees, so “t))x" perhaps had 
a different definition back then. 


When she retreated to a far place under a palm tree, this is what the verse in Song of Solomon 6 
speaks about. We've had a lot of Christians bashing the Quran for "stealing" from their apocrypha, 
yet here we see the same thing being mentioned. 


The stream God provided for her (as is stated in the Quran) is even referenced in this verse: 


(11-13) | went down into the garden . . For a discussion on this obscure passage in its entirety, see Excursus Ill. 


(11) Nuts.—Heb z; only here. (Comp. Arabic g = the walnut, which is at present extensively cultivated in Palestine.) 


shoots; LXX. €v yevynpar 


achak LXX., literally, yeuucooou, the t [ /. It is the Hebrew equivalent of the Arabic wady. Here the LXX. 
insert, “There | will give thee my breasts”; reading, as in Song ai (breasts) for dddai (caresses). 


Biblehub.com gives the primary definition but they still decide to go for the secondary: 


“of the valley,” 
nan (han-na-hal) 


Article | Noun - masculine singular 
Strong's 5158: A stream, a winter torrent, a, valley, a shaft 


And none of the English translations were very faithful here either. 


Verse 12: 
"Before I was aware, my soul had placed me in the chariots of Amminadab." 


27) NY N1dIN NNW 'wWO) ‘NYT! N'A! 


The Hebrew clearly says the name "Amminadab" and not "Ammi Nadab" with a "-" meaning 
between 'gy and 1'7) (which would make it "noble people"). We know this because it is not 
translated in the Codex Sinaiticus; it’s left untranslated, which proves that it was a name and not a 
phrase. 


Codex Sinaiticus: 


"12 1 VuLON TASE TIPOC TOV VLUEMLOV EKEL 6@CW TOVC HACTOUC HOU COL OUK EYV@ Wyn 
Lov e8eTto LE - apHATa aptwadap" 


Translation: 


"There I will give you my breasts, my soul did not know it placed me in the chariots of 
Amminadab." 


Source: Click Here 


This verse is literally placing them into the era of Moses and Aaron. 


Verse 13: 


“Return, return, O Shulamite; return, return, that we may look upon thee. What will ye see in 
the Shulamite? As it were the company of two armies.” (KJV) 


This verse is very poetic, but it mentions two armies, which Joshua indeed had; his own army, and 
the heavenly army (whose commander he met): 


13 Now when Joshua was near Jericho, he looked up and saw a man standing in front of him 
with a drawn sword in his hand. Joshua went up to him and asked, “Are you for us or for our 
enemies?” 


14 “Neither,” he replied, “but as commander of the army of the LORD I have now come.” 
Then Joshua fell facedown to the ground in reverence, and asked him, “What message does 
my Lord have for his servant?” 


15 The commander of the LORD’s army replied, “Take off your sandals, for the place where 
you are standing is holy.” And Joshua did so. 


(Joshua 5:13-15, NIV) 


9. Does “Brother” and “sister” imply lineages? 


Just to clarify it once again, this is what Arabic dictionaries say regarding that: 


Al-Azhari said: They are} the brothers if they are from the same father, and they are {the 
brethren if they are not from the same father. Abii Hatim said: All the people of Basra said: 
the brothers in lineage,} and the brethren in friendship. Al-Azhari said: This is a 
mistake, it is said for friends and non-friends {Ikhwah} and Ikhwan; God, Almighty, said: 


{Indeed, the believers are {Ikhwah}, and he did not mean lineage; and He said {or the 
houses of your} brethren}, and this is in lineage. 


Source: Murtada al-Zabidi, Taj al-’ Arts ft Jawahir al-Qamis (d. 1790 CE) 


Nowhere in the classical Arabic or Hebrew dictionaries that I have researched do they state or even 
imply that "Ukhti" or "Akhi" means "descendant." These claims often originate from Sunnis and 
their Quranic Arabic corpuses and Quran apps. One should not rely on these sources when 
conducting serious research on word definitions, root words, and related topics. 


